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NOACHIOBAJIBHA 3AIIMCKA

[Iporpama po3pobGieHa qist BCTymy Ha 5 Kype crnerianbHocTi 035 «®Dijosnorist (aHTIIHCHKA)».
Berynuuit icnuT 3 1HO3eMHOT MOBU (@QHIJTIICHKOT) € (POPMOIO KOHTPOJIIO PIBHS TEOPETHUUHHUX Ta
NPAKTUYHUX 3HAHb a0ITypi€HTIB a00 CTYJEHTIB 1HIITMX HaBUaJbHUX 3aKJIAiB.

MaiiOyTHiii (axiBellb TOBMHEH MaTH CHCTEMY 3HaHb IOJ0 AHTJIINACHKOI MOBH. 30Kpema, y
MEXax IbOTO ICTIMTY TIEPEBIPSETHCS Ta OIIIHIOETHCS MPAKTUYHA Ta TCOPETHYHA ITIJITOTOBKA
MaiOyTHiX ctyaeHTiB YV im. Iletpa Morunu 3 nepuioi iHo3eMHOT MOBH, a came: c(hOpMOBaHICTh
MOBHHX, MOBJICHHEBHX, IJIAHYBAJIbHUX W OpraHi3alliiiHUX HABUYOK Ta YMiHb.

Mema ¢paxoeozo eunpodyeanns monsArac y BHUABICHHI TEOPETUYHUX 3HAHb Ta MPAKTHUYHHUX
HABUYOK 1 BCTAHOBJICH] BUX1HOTO PIBHS BOJIOJIIHHS MOBOIO.

T'onosni 3a60anns GaxoBOro BCTYITHOI'O BUIIPOOYBAHHS MOJIATAIOThH Y-

- TepeBipIl PIBHSA BOJOAIHHS MPAKTUYHUMHU HABUYKAMHU KOPHUCTYBAHHSI 1HO3EMHOIO MOBOIO
(anrmiiicekoi). O4YiKy€eTbCs, IO IS BCTYIY Ha 5 Kypc (PUIONOTIYHUX CIEiadbHOCTEH y CTyJAeHTa
Mae OyTH piBeHb 3HaHb aHicbkoi MOBU Cl (3a €BpoMneichKo0 MIKaIO00 BOJIOIIHHS 1HO3EMHUMHU
MOBaMHU);

- BUSIBIICHHI HasBHOCTI Y THX, XTO BCTyMHa€ HAa S Kypc, 3HaHb 3 MPAKTUYHUX KYpCIB 1HO3EMHOT
MOBH (@HTJIIHACHKO1) 1 3 TEOPETUUHHUX KYPCIB.

daxoBe BCTymHE BUMPOOYBAaHHS BKIIOYA€E / MOAYJIIB AUCIUILIIH.

I. XAPAKTEPUCTHKA 3MICTY ITIPOT'PAMHW/ TEMATUYHUM 3MICT

1.1. Moayab 1 «JIIHTBOKPaiHO3HABCTBO KPaiH OCHOBHOI MOBH (AHIJIICHKOI))»
Tema 1. BesimkoOpuTaHist

1. BenukoOpuranis: 3emns 1 moau. Odimiiina Ha3Ba. Tepurtopis, ckiuan. Pensed. Mops, pikw,
o3zepa. Kmimar Ta mnoroma. Ilpupomni pecypcu. bputanmi. 3arameHi BimomocTi. Posnonin
HacesieHHs. MoBa. Peniris. HamionaneHi cBsita. Tpaauiii. HamioHanbH1 MEHIITUHHU.

2. Ictopis BenukoOputanii. OcHOBHI mepioan Ta moAii B *uTTi BemukoOputanii. AHTisS B
nepioJl IpeBHBOI 1CTOpIi; 3aBOIOBaHHS Ta iX Hacaiaku. CepennboBiuus y BenukoOpuranii. HoBiTHS
icTopisl.

3. HepxaBumii yctpit BemukoOputanii. CynoBa cucrema. BenukoOpuTaHiss — KOHCTUTYIIHHA
MoHapxia. Ponp Monapxa y nepkasi. [lapaamenTt — mpaBoBi ¢yHKIII, Tanara JOpJiB Ta majgarta
MpEe/ICTaBHUKIB, cucTeMa BUOOpPiB. 3akoHomaBuumii mporec. Cucrema MONITUYHUX TapTiH.
[TapmamenTchki koMiTeTu. Ypsia ii Benuunocti — ckiaa, GyHkiii, 0608 s3ku. KabiHeT MiHICTpIB,
TIHbOBMM KaOlHET, TaeMHa paja, TpoMaIsdHChbka XapTisa. MicueBe camoBpsigyBaHHS. CymnoBa
cuctema. [lomiuisa. 'pomaasiHCbKe Ta KpUMiHAIbHE MPaBO.

4. OcsiTths cuctema. KepiBni opranu. JlomkinasHa ocBita Ta BuxoBaHHs. OcBiTHI pepopmu 80 —
90-x pokiB. Cepeans Ta Bulla 1Koyia. bpuranceki yHiBepcuTeTH. BinkpuTuii yHiBepcHUTET.

5. MucreurBo Ta A03BuLIs y BenukoOpuranii. Apxitektypa. Kusonuc. My3uka. Tearpanbhe
muctenTBo. Kinematorpad. CiopTuBHe )XUTTS HaceneHHs. bpuranceki mysei.

6. CyuacHe xutta BenukoOpuranii. 3acoOu MacoBoi iHdopmanii. Cucrema COIaJbHOTO
3axucty HaceneHHs. ['pomri, mipu Baru. IlomrToBa cmyx0a. Crnoci0 XKMTTA Ta HalllOHAJIbHUI
XapakTep aHIIHIIIB.

7. KynpTypHi KOMIIOHEHTH MIKKYJIbTYpHOI KOMYHiKalii CTUIIb Ta TOPEUYHICTh BUCIIOBIIOBAHHS.
JIOTIYHICTP  MOBJIGHHS  BIAMOBIZHO JIO MDKKYJbTYpPHOTO CHUIKYBaHHsA. HarioHanibHMiA
MOBJICHHEBUM €THKET SK HEOOXiJIHa MepeayMoBa pPO3BUTKY KyJbTYpH CHUIKYBaHHS. Micue
BenukoOputanii y cBitoBiii exkoHowmiri. I[IpomucnoBicte. CiibChbKe TOCIOAAPCTBO. TOPTiBIIA.
Tpancniopt. OCHOBHI €KOHOMIYH1 PET10HU. 3aXUCT HABKOJIMILIHBOTO CEPEI0BHUIIIA.

Tema 2. CILIA

1. Ictopuunuit po3sutoxk CIHIA. Bigkputts Amepuku. [lepmii mocenenmi. KononiansHa epa.

AmepukaHcbka peBoditoltist 1775 p. @opmyBanHst HOBoi Hamii. ['pomansHceka BiitHa IliBHOUI Ta



[TiBaus. Pexonctpykiis. Emirparis go CIIA. [3omsmis ta mpousitanss. Benuka nenpecis. 1 ta 11
cBiToBl BiiiHM. [lepiox xonoanoi BitHM. bopoThba 3a rpomaasHChbKi mpaBa. KiHeub X0JIOAHOI
BiitHK. CyuacHa nomituka CIIA.

2. T'eorpadis Ta perionanbHa xapakrepuctuka CIIIA. Ilpupoani pecypcu. AMepUKaHCHKHIA
perionamisaMm ta oro ocobnuBocti: HoBa Anrmis, IliBgens, Cepenniii 3axin, IliBgennuit 3axin,
Cepennbo-atnantTuynuii  perioH. HoBiTHi mTatu. 3axMcT HABKOJUIIHBOTO CEpPEOBHIIA.
Tpancmopt 1 komyHikarii. Exonomiuna cuctema. CilbChbKe TOCIOAAPCTBO. AMEPHUKAHCHKHIMA
613uec. [Ipomucnosicts. Toprismus. @iHancoBi iHCTUTYTH. Hayka 1 cydacHi TEXHOJIOT].

3. Hacenennst CIIIA. Hauis emirpantiB. Kopinne nacenenuss Amepuku. «HopHa AmMepukay.
VYpb6anizanis. Peniris. Hamionanshi cBsita. Posis 3aco6iB macoBoi iHdopmMaitii.

4. JHepxauuii yctpii CIIA. Hapomkenns aemoxpartii. BiitHa 3a HezanexHicTh. [IpuiHATTS
koHCTUTYMHIl. JlomoBHeHHsT 1m0 KoHctutymii. JlepxkaBHa cuctema. Ilomitnuni maprii. BuGopw.
Micuesa Bnanga. enepanizm.

5. AMepukaHcbka ocBITHA cucteMa. Ictopia. Ctpykrypa ocBitu. OcBiTHI cTanaaptu. [louatkoBa
Ta cepenns mkoia. Buimia ocsita. [lepcriekTuBU po3BUTKY aMEPUKAHCHKOI OCBITHBOI CUCTEMH.

6. AmepukaHcbka KynbTypa. Apxitektypa. Mysuka. JKubomuc. «[lomynsipHa KynbTypay.
Teatpansue MmucTenTBO. PO3BUTOK KiHO. AMEPUKAHCHKUI CTHIIb KUTTS.

IHumannsa onsa niocomoexu 3 mooynto 1 «/Iinzeokpainoznascmeo Kpain 0CHO6HOT MO6U

(anzniticoKoi)»:

Great Britain — land and people.

Political System in Great Britain: peculiarities.

Places to visit in Great Britain.

Famous people of Great Britain.

Education system in Great Britain.

American regionalism: peculiarities of geography.

USA — country of immigrants.

Native Americans History: unique, tragic, inspiring.

African-Americans — unwilling immigrants.

Political system of the USA.

US Constitution — main document for 220 years.

Education system in the USA.

USA — centre for higher education.

Places to visit in the USA.

Famous people in US.

RHOoo~NOoOOTkwhE
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1.1. Moayas 2 «IcTopis anraiicbKkoi MOBU»

Tema 1. Onucosa Teopist AHIVIIHCHKUX 3BYKIB Ta MPABOMUCY

1. lesixi poHETHYHI OCOOIMBOCTI TEPMAHCHKUX MOB.

2. 3aranbHa XapakTEepUCTHKAa (POHETHKU IepMaHCHKUX MOB. POHETUYHI OCOOIMBOCTI 3axX1JHO-
IrepMaHCBKUX MOB. AHIJIOCAKCOHCHKI (OHETHYHI ocoOmuBOCTi. Jleski QoHeTHuHi sABHIIA Y
JaBHBOAHIIIIKCHKOMY Tiepiofil. JlaBHboaHTJIiichbKa clcTeMa 3BYKiB Ta OYKB.

3. Cepennbo-anriiiicbki (poHeTnuHi Ta opdorpadiuni 3miHu. 3MiIHU y cucteMi opdorpadii.
3Mminu y ponetnuHiit cuctemi. CepeTHbO-aHTIINCHK] 3BYKH Ta OyKBHU.

4. 3MiHM y BUMOBI Ta TMPaBOMHCY MPOTITOM HOBO-aHTJIMChKOTO mepioay. IlpaBommc. 3ByKwH.
HoBoanrmilicbka cucrtema 3ByKiB Ta OYKB.

Tema 2. OnucoBa icTopist aHITIHCHKOI TPAMATHKHA

1. laBHbOAHTIMiChKa MOpdororis. Jleski 3araibHi repMaHChKi pucH. JlesKi 3aX11HO-TepMaHChK1
Ta aHrjao-Gppu3bki ocobmuBocTi. JlaBHbOAHTIMICEKa MOPQOJIOTis: IMEHHUKH, 3aliMEHHUKH,
MPUKMETHUKH, IPUCITIBHUKH, JIECIIOBA.



2. JlaBHbOAHTIINWCHKUI cUHTAakcUC. Ppa3u y JTaBHBOAHTIINWCHKIA MOBI. JlaBHbOAHTIINHCHKI
peYeHHS: TPOCTi, CKIaHI, 3Mimadi. Pi3HUIS MK JaBHbOAHTJINCHKUM Ta HOBO AaHTJIHWCHKHAM
CUHTAKCHUCOM.

3. 3MiHM y TpaMaTU4yHIA CHUCTEMI MPOTATOM CEpPEAHBO-AHTIINCHKOrO TMepioay. 3arajibHa
xapakTtepuctuka. Mopdonoriyai 3MiHM: IMEHHUKH, apTUKI, 3aiMEHHUKH, IPUKMETHUKH,
niecioBa. CHUHTaKCHUC Y CepeIHbO-aHIIINChKOMY Tiepioai: ¢pas3u, ImpocTe pedYeHHs, CKIaIHEe
peUYCHHS.

4. Jlesxi cyTT€BI rpaMaTH4YHI 3MIHM TMPOTSITOM HOBO-aHIIIMCHKOTO Tmepioay. Mopdonoris
(IMCHHHMKY, 3aMCHHUKH, NPUKMETHUKH, YHCIIBHUKH, [JI€CIOBA, TMPHUCITIBHUKHA, YaCTKH,
MPUAMEHHUKH).

Tema 3. CunTakcuc

CroBHMKOBHMM CKJIQJ aHIIIHCBKOI MOBHU. I[HmoeBpomeiicbka Ta TepMaHCbKa CITaJIIMHA.
JlaBHBOQHTIIIWCHKUN  CIIOBHHK. 3MIHHM CEpPEeIHbO-aHTIIIMChKOTO Tiepioxy. HoBo-aHrmChKI
cJI0BHUKOB1 3MiHM. OcOOJHMBOCTI [JIaJIEKTIB AHINHCHKOI MOBM: IIOTJIAHACHKHM, MIBHIYHHUH,
3aX1THUH, MEHTPAIbHUHN, CX1MHWH, miBaeHHnd. AHrmiichbka MoBa CIIIA. Excmancis aHrmaiidchbKol
MOBH. OcOOJIMBOCTI aMepUKaHChKOT BUMOBHU. OCOOIMBOCTI MPABOMUCY, TPaMaTUKU, CJIOBHUKOBOI'O
CKJIaAy.

Humannsa ona niocomoeku 3 mooynro 2 «Icmopisa anzniticbKoi Mosu»:
An Outline history of the English language.
The connection between the history of the people and the history of the language.
The Indo-European family of languages.
Main landmarks in the history of English.
The three periods in the history of the English language.
Old English period.Phonetic peculiarities: vowels (stressed, unstressed); Word-stress;
consonants (Grimm’s law, Verner’s law).

7. Old English morphology: parts or speech.

8. Old English syntax: word-order, sentences.

9. Middle English period. Phonetics and orthography. Grammar changes: parts of speech,
syntax.

10.  New English period. Changes in pronunciation and spelling. Morphology. Syntax.

11.  An Outline history of the English vocabulary.

12.  Indo-European and Germanic heritage.

13.  Characteristics of the word-stock in all three periods of the history of the English
language.
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1.1. Moayab 3 «JIekCHKO0JIOTisl aHTTiHCHKOI MOBH»

Tema 1. Betyn 10 Kypcey J1€KCHMKOJIOTIT

1. Jlexcukonoria gK poO3AUT HayKd Mpo MoBY. CHHXpOHISI Ta [I1aXpoHisl B JEKCHUKOJOTII.
TeopernuHe Ta NpakTU4YHE 3HAUCHHS JIEKCUKOJIOTII 1 ii B3a€EMO3B’ 430K 3 (DOHETHKOIO, TPAMATHUKOIO,
CTHJIICTHKOIO Ta ICTOpi€r0 MOBU. MicIle JIEKCUKOJIOTIT B 3arajlbHOMY IMPOLIECi BUBUEHHS 1HO3EMHUX
MOB Y BY3l.

2. TeopeTH4yHi OCHOBM BUBYEHHS CJIOBHHUKOBOTO CKiIagy MOBU. CHCTEMHICTH CIOBHHUKOBOTO
ckiany MoBu. CydacHi METOJM BUBYEHHS JIEKCUYHOTO Ta ()pa3eosOriYHOrO CKIIaay MOBH.

3. Tlonarta npo aucTpuOyuiitHUM, TpaHchopMmaliiHuM, KOHTEKCTyalbHUM Ta KOMIOHEHTHHM
MeTo M aHami3y. CTaTUCTUYHI METO/IU BUBYEHHSI MOBHU.

4. CnoBo sk OCHOBHA OJMHHUIIA MOBU. OCHOBHI O3HaKH aHTIiichKkoro. MOHETUYH1, TpaMaTUYHI
Ta CEMAaHTUYHI XapaKTEPUCTUKHU CJIOBA B aHIIMCHKIA MOBI. Pi3HMIISI MK CJIOBOM Ta MOp(heMoro 1
CJIOBOCIIOJTYYEHHSIM.

Tema 2. ETuMos10TIYHME CKJIAA aHIIiHCbKOI MOBUH. Mopgdoioriuda cTpyKTypa cjioBa



1. O6’em crmoBHUKA 1 MOTO BUKOPUCTaHHSA. PO3BUTOK CIOBHHKOBOTO CKJIaay SK (akTop, sSIKUN
3YMOBJIEHUH TICHUM 3B’SI3KOM MOBHOTO PO3BUTKY Ta 1CTOpii cycrninbcTBa. [Ipuunnu 30araueHHs
CJIOBHMKOBOTO CKJIa1y, sIKi MOSICHIOIOTHCS BHYTPIIIHIMUA 3aKOHAMH.

2. EtumornoriyHuii ckjiaa aHriiicbkoro cinoBHUKA. CoBa 1HAOEBPONEHCHKOTO MOXOKEHHS.
OCHOBHI O3HAKM KOPIHHUX aHIJINWCBhKUX ciiB. Ponb 3amo3uuenbp y (GoOpMyBaHHI Ta PO3BUTKY
CIIOBHUKOBOTO  CKJIaAy. IcropuyHa MOCHIOBHICTh  3all03WYE€Hb 3  JIATMHCHKOI  MOBH,
CKaHJMHABCbKUX JMiaJIeKTiB, HOPMAHJCHKOIO Ta TMapU3bKOrO JiaJieKTiB (paHIly3bKOoi MOBH.
Acumisiisl 3amo3uW4eHb. THUMHM aCUMUIALIN, CTyHiHb acuMIAmii. Etumonoriuni myOmneTu.
[HTepHalionanbH1 CI0Ba B CIOBHUKOBOMY CKJIAJIl aHTI1HACHKOI MOBH.

3. BinbHi Ta 3B’s13aHi ocHOBU. Anomopdu. [Ipunnunu anamizy MOpQoJoTiyHOT CTPYKTYpU COBa
(Mopdemuuii Ta cioBOTBOpUHUi piBHI). [IpOayKTUBHI Ta HEMPOAYKTUBHI CIOCOOU CIOBOTBOPEHHS.
Pi3nH1 cioco6u cinoBoTBOpenHs. Adikcanis (cydikcarlis Ta npedikcaris). Kousepcis (pi3Hi TOUKH
30py Ha KOHBepcCito, TUNU KoHBepciit). CroBockmaneHHsa. OCHOBH OCOOJMBOCTI Ta KpuTepii
BHUJIUICHHSI CKJIQHUX CITIB. [HIII CIIOBOTBOPYI 3aCO0M.

Tema 3. CemacioJsorisi. CemanTnuna kiacudikauisi cJ;IoBHHKOBOI0 CKJIALy

1. 3aranbHa ysiBa Mpo MPUPOAY 3HAUEHHA cioBa. JIekcHMyHEe Ta rpaMaTHUYHE 3HAYEHHS CIIOBA.
CmucioBa CTpyKTypa ciioBa. 3HAa4YCHHS Ta KOHTEKCT. B3aeMO3B’S30K MK 3HAUYCHHSIM Ta
cnonydyBanicTio. [lomicemis, ii poas y MOBI Ta NPUYUHU IHOro sBUIIA. CMHUCIOBA CTPYKTypa
6araTo3HayHoro cioBa. OCHOBHI THUIM JIEKCUYHUX 3HAYEHb CJIOBA Ta MPUHIUIM iX Kiacudikarii.
[cTropuyHi 3MiHM CMUCIOBOI CTPYKTYpH cj0Ba. JIIHTBICTUYHI Ta €KCTPANTIHIBICTUYHI (PAKTOPH, SIKi
JeXaTh B OCHOBI CEMaHTUYHHX MpolieciB. Po3mmpenns Ta 3BykyBaHHs 3HaueHHs. “‘Tlokpamenus”
Ta “HOripIIeHHs” 3HAUYEHHSI.

2. Tlpo6nema xiacuikaiii CIIOBHUKOBOTO CKJIQQy AaHTJINHCHKOI MOBHM $IK TI€BHOI CHUCTEMHU
JEKCUYHUX OMUHUI. [IpobiemMa TIHTBICTUYHUX KPUTEPIiB y BUAUICHHI JEKCUKO-TPAMaTUYHHUX
rpyn. CuHoHiMu. AHTOHIMU. Temarnuni rpynu. CemaHTHuUHI TOJiA. [HIII MOMKIIMBOCTI
yrpynyBaHHs. ['IMOHIMIYHI 3B’ A3KH.

3. OCHOBHI THIHK CIIOBOCIOJNYY€Hb B aHIJINCHKIM MOBI. BigHOCHI O3HaKM BUIBHUX
cioBocnionydeHb. CIHONMydyBaHICTh B aHIJIHCBHKIH MOBI Ta ¢akrtopu, sKi il OOMEKYHOTb.
BuxopucranHg 1MCTpuOYTUBHOTO aHaANI3y Ul AOCTIIKEHHS BUIBHUX CJIOBOCIONYyYeHb. JlekcnuHa
BAJICHTHICTh. | paMaTHdHa BaJICHTHICTb.

4. ®pa3zeonoris sIK caMOCTiMHA JIHTBICTHYHI Auctuiuiina. OCHOBHI Kputepii ¢pa3eosoriaHux
onuHUIb. BusHaueHnHst ¢pazeosnoriunoi ogunauii. Pi3Hi knacudikarii ¢hpa3eoqorivHUX OJUHUII.
(B.B. Bunorpanosa, A.l. Cmupnuuskoro, H.H. Amocosoi, O.B. Kymnina). CtpykTypHi THIHU
¢bpa3eoNoriyHUX OAMHULL B CyYacHiId aHrjiicbkid MoBi. BapiaTuBHICTH Ta CHHOHIMHU
¢dpazeonoriyHux oAuHULb. CTUIIICTUYHE BUKOPUCTaHHS (pa3eoiorti.

Tema 4. BapianTu Ta aiajexkTn aHr.iiicbkoi MoBH. OCHOBH aHIJIiiCbKOI JIeKcUKorpadii.

1. IcropuuHi Ta EKOHOMIYHI TNPUYMHU PO3MOBCIOKEHHS AaHIJIIMCbKOI MOBH 3a MeXaMu
Bemuko6puranii. OcobnuBocti anrmificbkkoi MoBu B CIIIA. KinbkicHl Ta sSIKICHI BIAMIHHOCTI B
CIIOBHUKOBOMY CKJIaJi aMEpPUKAHCBKOTO BapiaHTy aHIJIHACHKOI MOBH. 3amoO3MuYEHHS B
aMepUKaHChKOMY BapiaHTi. Pi3HuUIl B 3Ha4YeHHI Ta BUKOPUCTaHHI MEBHUX CIIB B AHIJIl Ta
Awmepuni. Crneuudika @paszeosorii B  aMEpPUKAHCBKOMY  BapiaHTl  aHTIIACBKOI  MOBH.
CnoBOTBOpPEHHS B aMEPUKAHCHKOMY BaplaHTI aHTJIIMCHKOT MOBH.

2. Merta Ta 3aBmaHHs YKJIAJCHHS CJIOBHHUKIB. EHIMKIONEIWYHI Ta JIHTBICTUYHI CIIOBHHKH.
[1in6ip Ta opraHizailisi MaTepiajly B JIHTBICTUYHOMY CJIOBHUKY. [10Oyj0Ba CIIOBHHMKOBOi CTaTTI.
Tunu cJIOBHUKIB: TIIyMauyHi, €TUMOJIOTIYHI, ()pa3eoIoriuHi, CHHOHIMIYHI, 1/leorpadiuHi, 4acTOTHI
Ta 1HIIII.

Humannsn onsa niozcomoexku 3 mooynio 3 «Jlekcukonozia aneniucoKoi moeu»:

1. Lexicology as a branch of Linguistics. Main Methods of Lexicological Research (The IC.
Theory, Distributional Analysis, Componential Analysis, Contrastive analysis).

2. The Etymological Composition of The English Word-stock. The History of the English
Language and its connection with vocabulary.



3. Lexicography. Types of Dictionaries and their practical Usage. Problems of Dictionary-
compiling. Functions of Lexicography.

4. Word as a two-facet unit. Structural and semantic types of Words. Main approaches to the
study of meaning. Paradigmatic and syntagmatic relationship of words.

5. Word-formation in Modern English. Word-structure. Productive ways of word-formation.
Other types of word-formation (shortening, abbreviation, blending, backformation).

6. Free word combination. Word combination vs. phraseological units. Main approaches to
English phraseology. Types of phraseological units.

1.1. Moayab 4 «TeopeTn4Ha rpaMaTHKA aHIIIHCbKOI MOBH»

Tema 1. 3arajbHa xapakTepucTHKA OyJI0BH Cy4aCHOI AaHIJIiIHCHKOI MOBH

1. ChiBBiAHOIIIEHHSI aHaMI3y 1 CUHTE3y B OyJoB1 aHrmiiiicekoi MoBU. OcobnmBOCTI Oy0BU
aHrJIiicbKOi MOBH B Tally3l CHUHTakcucy. (DyHKIIOHAJIbHO-CEMAHTUYHHMNA 3B’SI30K JIGKCHKH Ta
rpamatuku. OyHKIIOHATEHO-CEMAHTUYHI (JIEKCUKO-TpaMaTHU4H1) MOJIs.

2. OcHoBHI noHATTS Mopdosorii. [Torsarrs mopdpemu. Turmm mopdhem. Mopdu Ta amomopdu.
'pamatnuna ¢opma crnoBa. CuHTeTH4yHi Ta aHamiTH4HiI ¢GopMu. ['pamMaTtuyHa KaTeropis.
['pamatuune 3naueHHs. KareropiaibHi Ta HEKaTeropiaiabHi 3HAaUeHHs B rpamatuill. HelTpanizaris
onoswuiii. [Tomimecisi, ciHOHIMISI Ta OMOHIMIS B Mop@dororii. OcHOBHI npobieMu GyHKIIOHATHHOT
MOPQOJIOTTIi.

3. IlpobnemaTtrka yacTMH MOBH. [IpUHIMOU BHUIIEHHS YacTUH MOBH. JMCKYyCiiiHI NMUTaHHS
kinacudikamii ciaiB mo yactuHaMm MoOBH. [loBHO3HauHI Ta Ciy»)00B1 yacTuHH MOBHU. [lepeximHi
yacTUHU MOBU. YacTWMHHM MOBHM B OHOMacionoriunomy BUCBITIIeHHI. [lonboBa mpupoja yacTuH
MOBHU.

Tema 2. YacTunu MoBH

1. Imennuk. CeMaHTHKO-TpaMaTH4HI MIJKJIACH IMEHHUKIB. ['pamaTuyHl KaTeropii IMEHHHUKA.
Kareropiss uncna. CniBBigHOLIEHHS (GOpPM OJHMHM Ta MHOXHHU. Kareropis BiAMIHHHKA.
CemaHTHuHE BapilOBaHHSA IMEHHHKa y (opmi mpucBiiHOTO BimMiHka. CHHTaKCHUYHI (yHKIIII
iMeHHUKIB. [losbOBa CTpyKTypa iIMEHHUKA.

2. HiecnoBo. I'pamatnune 3HayeHHs JiecioBa. CeMaHTHKO-TpaMaTU4HI TpPYNU JI€CTIB.
BanentHicte miecnoBa. ['pamaTudni kateropii maiecioBa (Bum, yac, cmociO, craH). TpaHcmo3uiis
niecniBHUX (popMm. DyHKIIOHATHFHO-CEMAHTUYHI TIOJII TEMIIOPATBLHOCTI, CTaHy Ta MOJAIBHOCTI.
be3ocoboBi hopmu miecioBa, iX rpaMaTU4HI KaTeropii Ta CHHTaKCU4YHI QyHKITII.

3. 3aliMeHHUK. 3arajibHa XapakTepHCTHKa 3aiMeHHUKIB. JleiikTnyHa Ta aHadopiuyHa (yHKIIIS
3aiiMeHHUKIB. CHHTaKCH4HI OCOOJMBOCTI 3aiiMeHHUKIB. ['pamaThuHi KaTeropii 3aliMEHHUKIB.
YucniBHUK. 3arajibHa XapakTepuCTUKa Ta mpodnemu cyOkareropuzarii. [I[pukmetHuk. ['pamatuune
3Ha4YeHHs NMpUKMeTHUKa. CeMaHTUKO-TpaMaTHYH1 MiJIKJIacu MPUKMETHUKIB. [ pamaTuuH1 KaTeropii
npukMeTHUKa. CuHTakcuuHi QyHKIIT npukMeTHHKIB. CyOcTtaHTuBallis npukMeTHUKIB. [lonboBa
CTpykTypa mnpukMetrHuka. IlpucmiBHuk. ['pamatnune 3HadeHHs mpuciaiBHUKA. CeMaHTUYHA
Kkjacudikauig npuciaiBHuKiB. CTyneH1 NOpiBHAHHS NpUCTiBHUKIB. CHHTarMaTuka MpUCIIiBHUKIB.

4. TIpobmemMa MOAAILHUX CIIB SIK YaCTHH MOBH. BUTYK Sk yacTMHa MOBHW. BusHaueHHsS Mex
BUTYKiB. llepeTBOpeHHsl CIIB 1HIIMX YAaCTUH MOBHM Ta IHIIMX MOBHUX OJMHHIL y BHUIYKH.
Cnonyuynuk. Micuie croflydHHKa y CHUCTeMI 3’€JHYBaJIbHHMX 3acoOiB aHTJiHchbkoi MoBH. Tumwu
CIOJMYYHHMKIB Ta iX (yHKUIOHyBaHHS Yy peueHHl. [lomiceMis Ta CHHOMIS CHOJYYHHKIB.
[Ipuiimennuk. [Ipobnema 3HaueHHs npuiiMeHHuka. Knacudikaiis npuilMeHHUKIB. ['pamaTuuHi
¢byHkuii npuiiMeHHUKIB. B3aemonepexin NpuWMEHHHMKIB Ta I1HIIMX 4YacTUH MOB. YacTku.
OOrpyHTOBaHICTh BUIIICHHS apTUKISA. KiTbKICTh apTUKIIIB Y aHTTIHCHKINA MOB1. DyHKITIS apTUKITSL.
Aptukib. Karteropianbuuii craryc aptukig. KiabkicTh apTUKIIB y aHMIIMCHKIA MOB1. DyHKIsS
apTHUKIIS.

Tema 3. CunTakcuc



1. IIpeamet cunTakcucy. OCHOBHI OJMHUIII CHHTaKcUCy. CHHTaKCH4YHI 3B’si3ku. CHHTaKCHYHA
CHUHOHIMIS, OMOHIMIs. I[IpobmemMu cemaHTHUHOrO CcHHTaKcucy. IlpobGiemu (yHKIIOHATEHOTO
CUHTAKCHCY.

2. Teopis CcIOBOCHIONYYEHHS Yy BITUM3HSAHIA Ta 3apyOikHiM minreictumi. Kiacudikaris
CJIOBOCIIOJTYYEHb.

3. IIpoGmema Bu3HaueHHS pedeHHsA. [IpeauKaTHBHICTh, MOJEIBHICTh CTBEPIKCHHA /
3anepedeHHs. CHiBBIIHONIICHHS TOHITH ‘‘peUeHHS” Ta ‘‘BUCIOBIIOBaHHSA’. PiBHeBuU aHami3
pedueHHs. CTPyKTYpHO-CUHTAKCHMYHA XapaKTEPUCTHKA peyYeHb. ['OJOBHI Ta JPYropsaHi 4YJICHU
pedueHHs. EneMeHTH yCKIIaJHEHHS pEYEHHS: OAHOPIAHI YTOYHIOIOUI Ta BIJOKPEMIICHI YJIEHU
pedeHHsi. Mogeni pedenHsi. [loHsTTS cuHTakcuuHoi mapaaurmu. [lopsgok ciiB y pedeHHi.
CeMaHTHKO-CUHTAaKCUYHAa  XapakTepucTtuka  pedeHHs.  [IOHATTA  mpeAMKAaTUBHUX — Ta
HEMpeIUKAaTUBHUX 3HAKIB. Tunu npenukariB. [ToHATTS BKIIOYAIOUMX Ta BKIIOYEHUX MPEIUKATIB.
PonboBa cemanTuka pedenns. [loHATTS npecyno3uiii. AKTyajabHe WieHyBaHHS peueHHs. OCHOBHI
CEMaHTUYHI TUMH peueHb. byTTeB1 (ek3ucTeHIianbHl) peueHHs. KBamidikaTuBH1 peueHHs. PeueHHs
OTOTOXKHIOBaHHs Ta 1HIl. KomyHiKaTuBHI TuUNU pedeHb. HOMIHATUBHMI Ta KOMYHIKaTHBHHMA
acmekTH pedeHHs. Moayc Ta nuktyMm. PeueHHs Ta moBHuUM akT. [IparmaTuuHi THNHU peyeHHS.
CrhiBBITHOIICHHS CEMaHTHKW TparMaTuKkd pedeHHs. [IparmMatnyHa TpaHCHO3UINS PEUYCHHS.
Cxmanni pedenHs. ['pamatuuyna oprasizailis, CTPYKTypa Ta CEMaHTHKa CKJIAJHOCYPSIHOTO
peuenns. Knacudikaiiss cxmagHOmiapsiAHUX pedeHb. Heirpanizamis omno3uiii (Timorekcuc
Hapatekcuc). [IpobieMa IMITTITATHOT HOMIHAITII.

4. Tlonsarta tekcty. OcHOBHI KaTeropii Tekcry. [IpobiemMu rpaMaTiKu Ta CTUITICTUKHA TEKCTY.

Iumannsa onsa niocomoexu 3 mooynio 4 «Teopemuuna cpamamuka aH2ailCbKoi MO6U» .

1. Grammatical Classes of Words. Points of view on the problem of parts of speech. The
traditional definitions of the parts of speech. Functional and notional parts of speech.

2. Morphology. The morphemic structure of words. Allo-emic theory. The main types of
distribution. Distributional morpheme types.

3. The Class of Verbs (Finite, Non-Finite Verbs). General characteristics. Tense. Aspect.
Voice. Mood.

4. Syntax. Sentence. Communicative Sentence types. Syntactic structures of a sentence.

5. The Simple Sentence. Structural analysis of the simple sentence. Obligatory and Non-
Obligatory sentence members.

6. The Composite Sentence. The Compound Sentence. The Complex sentence. Types of
subordinate clauses.

1.1. Moayab 5 «CTHJIICTHKA aHTJIiHCHKOT MOBU»

Tema 1. Style and Stylistics

General Notes on Style and Stylistics. From Rhetoric to Stylistics. Functional Stylistics and
Functional Styles. Varieties of Language. Expressive Means (EM) and Stylistic Devices (SD).
Levels of Linguistic Analysis. Foregrounding. Aims of Stylistic Analysis.

Tema 2. Levels of the Language Structure

1. Phono- graphical Level of the Language Structure. Sound Instrumenting and Versification.
Phonetic EM and SD. Phono- graphical means. Graphon. Graphical means.

2. Morphological Level of the English Language. Morpheme as a basic unit and using it for the
creation of additional information (repetition, occasional words).Stylistic means of using nouns,
adjectives, pronouns, adverbs, verbs.

3. Lexical Level of the Language Structure. Meaning from a Stylistic Point of View. Stylistic
Differentiation of the English Vocabulary. Word and its Semantic Structure. Lexical EM and SD.
Interaction of Different Types of Lexical Meaning. Intensification of a Certain Feature of a Thing
or Phenomenon.



4. Syntactical Level of the Language Structure. Main Characteristics of the Sentence. Syntactical

SD. Sentence Structure. Punctuation. Types of Repetition. Parallel Constructions.
Tema 3. Stylistic Devices and Styles

Lexico- syntactical Stylistic Devices. Types of Narration (Author’s Narrative Dialogue. Interior
Speech. Represented Speech. Compositional Forms). Functional Stylistics and Functional Styles
(Scientific Official Style, Publicistic Style, Newspaper Style, Belles- Lettres Style). The Style of
Imaginative Literature. Language of Poetry, Drama, Prose. Stylistics and Modern Criticism.
Textualism. Contextualist Stylistics. Gender and Stylistics.

IHumannsn onsa niocomoexku 3 mooynio 5 «Cmunicmuka aH2nilcbKoi Moeu».

1. Stylistic Classification of the English Vocabulary. (Neutral Words. Literary Stratum of
Words: general and special (term, archaisms). Colloquial Words: slang, jargonisms, vulgarisms,
dialectal words.

2. Lexical Expressive Means and Stylistic Devices. Interaction of Different Types of Lexical
Meaning Metaphor. Metonymy. Synecdoche. Play on Words. Irony. Epithet. Hyperbole.
Understatement. Oxymoron. Pun. Zeugma.

3. Syntactical SD. Main Characteristics of the Sentence. Syntactical SD based on
completeness of sentence-structure ( ellipsis, one-member sentence, break-aposiopesis). Syntactical
SD dealing with the arrangement of members of the sentence: repetion (anaphora, epiphora,
framing, anadiplosis, chain repetition, ordinary repetition), parallel construction, chiasmus,
inversion, detachment, suspence. Types of connection: polysyndeton, asyndeton, attachment.

4, Lexico-Syntactical SD: Antithesis, Climax, Anticlimax. Simile, Litotes, Periphrasis.
Types of Narration: Author’s Narrative, Dialogue, Interior Speech, Represented Speech.

5. Functional Stylistics and Functional Styles. Scientific, Official, Publicistic, Newspaper
style, Belles-lettres Styles.

6. The Style of Imaginative Literature. Language of Poetry, Drama, Prose.

1.1. Moayab 6 «TeopernuHa ¢poHeTHKA AHTIiHCHEKOI MOBU»

Tema 1. @oHeTHKA K HAYKA, ii IPeMeT, 3aBJaAHHS, HAIIPSAMKH.

[Ipeamer ¢doHeTHKH, HanpsMKH (OHETHKM (aKyCTU4YHA, AapTUKYJALIWHA, ayJUuTOpHAa,
¢byHKIIOHATBHA), 3aBAaHHS (POHETHKHU 1 (OHOMOTIT, MOHATTS hoHEMH, aodOHY, BapiaHTy, TEOPIs
¢dboHemu, poHETHUYHA TPAHCKPHIIIIIS,, METOU (POHOJIOTIYHOTO aHAII3Y.

Cucrema ¢oneM anrmiiicekoi moBu. Krnacudikariis aHTTIHCBKUX TpUTONOCHUX (oHeM (3a
MICIIEM 1 CIOCOOOM apTHKYJISIII, 32 POOOTOI0 TOJIOCOBUX 3B'SA30K, 3a CIIBBIJHOIICHHSM TOHY 1
urymy), nmpobsema onemHoro cratycy appukar. Kinacudikaiist anrmiicbkux ronocHux ¢poHem (3a
CTaOUIBHICTIO apTUKYJISLII, 32 TO3UIIEI0 S3HMKA, 32 JOBTOTOI0, 3a XapaKTepOM 3aBEPILICHHS
TOJIOCHOT0), pobsieMa ¢poHEMHOTO cTaTycy Au(ToHTiB. PeneBanTHi o3Haku dhoHem. Moaudikarii
aHTJIACHKUX TPUTOJIOCHUX (OHEM Yy MOBJIICHHI (aCHMUIALIA, aKkOMoJalls, eni3is). Moaudikaii
aHTJIACHKUX TOJIOCHUX (DOHEM y MOBJICHHI (peayKilis, akoMmojalis, emi3is). YepryBaHHs 3BYKIB
(icropuuni, cyuacHi). YepryBanus ¢onem 1 amodoniB. CrumicTuyHi Moaudikamii 3BYKIB Yy
MOBJICHHI.

Tema 2. CunabiuHa CTPyKTypa aHIJIiCbKUX CJIiB.

Teopii ckiaay, TUNK CKJIaAIB, CKJIAJOTBOPYI 3BYKH, (PYHKIIT CKiIany, rpadiuHi XapaKTepUCTUKU
CKJIay, CKJIAJIOTIONIT B aHTIIMCHKIA MOBI1, oHOTakTuKa. Haromoc B anrmilicbkiit MoBi. [Ipupona
HaroJyiocy, (yHKINi Harojocy, BHJIA 1 CTyNEHI HArojiocy. AKIIEHTHI MOJEJNl aHTJIIHCHKUX CIIB.
Haromnoc y cknagnux cioax. CuiibHI Ta ci1a0ki pOopMHU aHTIIIMCHKUX cliB. [HTOHALS B aHTTINACHKIN
MOBI, 11 kommoHeHTH 1 ¢yHkmii. [Ipocoxis Ta iHTOHammis. KommoneHnTH i ¢yHKIIi 1HTOHAIII].
®pazoBuil Harojoc (peryispHuid, JToriyHuM, emdaruynuit). IHToHamiiHI rpynu. [HTOHAMIMHI
mozaeni. Temn 1 putm. Putrmiuni rpymu. TemOp. CTuinicTUYHE BUKOPHUCTAHHS 1HTOHAIIT
(iHpopMaIiifHuiA, AeKIaMaIliiHuN, TyOTIIUCTUYHNA, aKaJeMIidYHUN 1 PO3MOBHUN 1HTOHAIIIWHI
CTHIII).



Tema 2. TepuTopianbHi BapiaHTH aHIJIiIHCbKOI BUMOBH.

OyHKIIOHAIbHA CTWJIICTUKA 1 mJlanekTtosioris. JliamekTw 1 BaplaHTH aHIUIIMCHKOI MOBH.
CraHgapTH aHMNCHKOI BUMOBHU: OPUTAHCHKUU CTaHIApT (QHMNMCHKI, MIOTIAHACHKI, YEIbChKI,
MiBHIYHO-IpJIAHACHKI  [IaJieKTH,  IpJaHJIChKa  aHTJINWCbKa,  aBCTpaliliCbKa  aHTJIIKCHKa,
HOBO3€JIaH/IChKa aHIIIIChKA) 1 aMEPUKAHCHKUM CTaHAApPT (aMepUKaHChbKa aHTIIMChKa, KaHAa/IChKa
aHTIICHKA).

Iumanns onsa niocomoexu 3 mooynio 6 «Teopemuuna ponemura anznivicokoi mosu».

1. ®donernka gK HaykKa: BU3HAUCHHS, NpeaMeET, HampsiMku, piBHI. DoHeTuka 1 ¢GOHOIOTIA:
BiAMIHHICTh y miaxonax. [Ipmpoma donemm, moHsATTS mnpo amodoH, ¢GoH (3BYK), 1HBapiaHT,
PO3PI3HIOBAIBHI 1 HE PO3PI3HIOBAIBHI O3HAKH.

2. Cucrtema aHTJINACHKUX MPUTOJOCHUX: MPUHIMIMN Kiacudikallii, peeBaHTHI 03HaKU (POHEM.
[IpoOnema ¢poHEMHOTO CTATyCy aHTTINCHKUX adpUKaT.

3. Mopaudikarist aHTIIHCHKUX MPUTOJIOCHUX Y MOBJICHH1 (aCUMIISIITIS, aKOMOIaIlis, eTi31s).

4. CucremMa aHTTINACHKUX TOJOCHUX: MPUHLMIMN Kiacudikailii, peleBaHTHI O3HAKH (HOHEM.
[IpobGnema ¢hoHEMHOTO CTaTyCy aHTTINCHKUX AU(PTOHTIB.

5. Mogaudikarrii aHTIIACHKUX TOJIOCHUX Y MOBJICHHI (PEeIyKIIisl, aKOMOIAIis, ei3is).

6. Cknan. Tumm cknagiB. yHkmii ckiaanxy. ['padidHi XapaKTEpUCTHKU CKITTy.

/. Tlpupona naromocy. @yHkuii 1 THIHM Haroiocy. Buau 1 cTyneHi Haronocy. AKIIEHTHI MOJeNi
CJIiB B aHTJIIKACHKIM MOBI. Pyxomuii Haronoc. Haronoc y ckiiagHux cioBax.

8. IuToHamis Ha piBHI (OHONOTII: IHTOHALIS SIK 3aci0 MOJOJIAHHS TPaAMATHYHOI Ta JIEKCHYHOI
JIBO3HAYHOCTI.

9. PurMm: BU3HAuYEHHS, pUTMIUHI TPYNH, BIUIUB PUTMY Ha 1HIII (POHETUYHI OJMHHIIL.

1.1. Moayab 7 «Teopist MOBHOI KOMYHiKaLii»

Tema 1. The Communication Process.

Communication Competence. Symbolizing. Symbolizing: Verbal, Nonverbal. Processing.
Processing Symbols. Listening. Adapting, Controling and Expressing. Relating skills. Designing
Messages. Gathering Information. Interpersonal Communication and Relationships. Group and
Public Communication. Sociocultural Factors in Speech. Speech Acts and Speech Events.
Communication Strategies.

IHumannsa onsa niozcomoexu 3 mooynio [ «Teopisa Mo6HOT KOMYHIKaAUii»:

1. The Communication Process. Communication Competence.

2. Symbolizing. Symbolizing: Verbal, Nonverbal.

3. Processing. Processing Symbols. Listening.

4. Adapting, Controling and Expressing. Relating skills. Designing Messages. Gathering
Information.

5. Interpersonal Communication and Relationships.

6. Group and Public Communication.

7. Sociocultural Factors in Speech.

8. Speech Acts and Speech Events.

9. Communication Strategies.

1.1. Moay.as 8 «IcTropisi 3apy0i:kHOI JiTepaTypu»

AnTtnuna miteparypa. biomis. HapomHo-repoiunuii emoc. KypryasHa Jjiteparypa. Jlireparypa
noou BigpomxeHHs. Kmacurmusm. [lpocBiTHuintBo. Pomantusm. CorliaabHO-TICHXOJIOTIYHA
miteparypa. Harypamism. CumBonizaM. MojepHi3M. aBaHrapAuMcTChki mikoiu. JlitepaTtypa
«BTpadyeHoro mokoJiHH». Ex3ucrenmiamiam. Teatp abcypay. «Hosuit poman». Jliteparypa
«1opHOTo TyMOpy». [loctMoaepHI3M. MyJIbTHKYIBTYpaTi3M.

Iumanns onsa niocomoexku 3 mooynio 8 «Icmopin 3apyoisxycuoi nimepamypu» .

1. Bibmis cepea HIIMX MEPUIOKEPEN CIIOBECHOTO MUCTELTBA: ICTOPis BUHUKHEHHS, 3arajibHa

KOMITO3HIIis, i71es bora, 3Ha4eHHS 7151 CBITOBOI1 JIITEpaTypH.



2. MidotBopuicTs 1 Miosoris. OCHOBHI eTanu aHTUIHOI Mioorii Ta 1 3HaUYE€HHS JIJIs CBITOBOT
JTEpATypH.

3. laBHBOTpElIbKA Apama; ii TOXOKEHHSI, OCHOBHI BUH, CTPYKTYpa, IPEICTABHUKH.

4. T'oMepiBCBKHI €moc: 3MICT MoeM, OCOOJIMBOCTI KOMITO3HIii, KaHPYy, aBTOPChKAa TO3UIlS B
€1oci, MOETUYHA MANCTEPHICTb.

5. PumMchbka miteparypa: i iCTOpUYHE 3HAYCHHS Ta MICIleé B aHTUYHOMY CYCHUIBCTBI, HalKpaii
nam’sITKM pUMCBKOT JIITepaTypHu.

6. XKanp HapoaHO-TepOTIHOTO ernocy 3a yaciB CepeTHbOBIIYS.

7. KypryasHa miTeparypa sk sBuine. 1i 3HAYeHHS IS CBITOBOI JliTepaTypy. Punapcekuii pomMan
Ta 1Oro OCHOBHI P13HOBH/IU. 3HAYEHHS PULIAPCHKOTO POMaHy JJIsl PO3BUTKY €BPOIEHCHKOTO €Iocy.

8. 'ymani3m sik ¢pinocodcebko-ecreTuuHe oOrpyHTyBaHHsl Penecancy. 3aranpHa XxapakTepucTUKa
miteparypu BigpomxeHHs.

9. Bapoko sIK CBITOTMIA i CTHIIb. MIOro OCHOBHI 03HAKH Ta XapaKTEPHCTHKH.

10. TIpocBITHULITBO SIK 17COJIOTIYHUN Ta JITEpaTypHUl (PEHOMEH 1 MOro BIUIMB HA BCECBITHIO
JiTepaTypy.

11. EcreTnka Ta moetuka poManTu3My. Pi3HOBUIN POMaHTHUYHOTO CBITOCIIPUMHSTTSI.

12. Peami3m 1 Hatypami3Mm B miteparypi XIX cT.

13. OcHOBHI O3HaKM €CTETUKU Ta KAaHPOB1 CUCTEMU KIIACUIIU3MY.

14. EcreTnuHi Ta CTUIHOBI MONIIYKH MOJIepHi3MYy KiHIst XIX cTomiTTs.

15.”HoBa apama” Ha Mexi XIX — XX cTomniTh Ta ii 3HaYEHHS [JIsl PO3BUTKY JIpamaryprii.

16. MoaepHiCTChbKE CBITOBIAUYTTS Ta €CTETHKa MojepHiI3My. llepiogu3zaiiis. ABaHrapaAUCTChKI
HIKOJIH.

17. O3Hakwu JiTeparypu NOCTMOAEpHiI3MY. BiTHOIIEHHS 0 MOJIEPHI3MY, XPOHOJIOT14HI PAMKH.

18. MynbTUKYIBTYpaii3M B JiTepatypi XX CTOMITTS.

19. Mariunuii peani3m B jitepatypi XX cT.

20. JlitepaTypa ek3UCTEHIIaII3My 1 TeaTp abCcypiy.

II. BUMOTI'M JIO 3AIBHOCTEM I MIATOTOBJEHOCTI ABITYPIEHTIB

@daxoBe BUNPOOYBAHHS BCTYNHHUKIB CIIPUSi€ BUSBICHHIO 3A10HOCTEN y MailOyTHIX (haxiBLIB 3
MPaKTUYHUX KYPCIB IHO3E€MHOI MOBH (aHTJIHCHKOI) 1 3 TEOPETUIHUX KYPCIB.

Ha BcTynmHOMY 1CTIUTI 3 1HO3€MHOI MOBH (@HTJIIACHKOT) BCTYITHUKH MOBUHHI MTPOJIEMOHCTPYBATH:

® BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Ta 1i TEOPETUYHOI 0a3010, 30KpeMa, (HOHETUUYHUMU
HAaBUYKAMH, 3HAHHSAMHU TpaMaTUYHUX TEM, BOJOMAIHHS HopMmamu opdorpadii Ta opdoemnii,
noOy/10BU TEKCTY;

® KOMYHIKAQTUBHY KOMIIETEHIIII0, TOOTO BOJIOJAIHHS croco0amMu (GOPMYIIIOBaHHS JTYMOK
BI/IMOBIAHOK0 MOBOIO, peajizallli MOBJIEHHEBOI JISTILHOCTI, KOMYHIKATUBHUX CHUTYyaIlsx i1 chepax
CIUIKYyBaHHS, 30KpeMa, BOJIOJIHHS PEUENTUBHUMHU Ta PENPOIyKTHUBHUMH KOMYHIKATUBHUMHU
HaBUYKAaMU (YUTAHHS, MCHMO, ayIIFOBaHHS, TOBOPIHHS) Ha cepearbpomy piBHi (C1);

® 3HAHHS JIHTBOKPAaiHO3HABUMX Ta COLIOKYJIbTYPHUX SIBUIIl AaHTJIOMOBHHUX KpaiH;

e BMIHHA BUIBHO CTBOPIOBATHM BHUCIJIOBJIIOBAaHHS 0€3 MIATOTOBKHM BIANOBIAHO 1O TEMHU 13
BUKOPHCTAHHSM JIEKCUKO-TPAMAaTUYHOTO MIHIMyMY;

® 3/IaTHICTh BCTAHOBJIIOBATU B3a€MO3B’S3KH MI>K MOBHUMHU Ta MOBJICHHEBUMHM OJIMHULISIMU i1
9ac OMpaIfOBaHHs KOHKPETHOTO MaTepiany;

® BOJOMIHHSA  TPO(deciiHO-METOIUYHUMHU  BMIHHSAMHU:  KOHCTPYKTHBHO-TUIAHYBaJbHUMH,
KOMYHIKaTUBHO-HaBYAIOUUMH, OPTaHi3aI[iiHUMH, PO3BUBAIOY0-BUXOBHUMHU 1 JOCIIITHUIIbKUMHU;

®  BOJIOJIIHHS Cy4aCHUMH 1HGOPMAIIIHTHIMHU TEXHOJIOTISIMHU.

I1. HOPAOK HPOBEJAEHHA BCTYIIHOI'O ®AXOBOI'O
BUITPOBYBAHHSA TA CTPYKTYPA EK3AMEHAIINHOI'O BIVIETA

Berynauii icnuT Ha 5 Kypc 3 1HO3eMHOT MOBH (QHTJIIHCHKO1) CKIAAA€ThCs 3 IBOX 3aBJIaHb.



3aBaaHHA — THCHMOBHUN TECT /JIA TEPEBIPKH pPIBHSI 3HAHHA OCHOBHUX AacIEKTIB MOBH
(anrmiiicekoi ). Yac, 1110 HagaeThCsl JUIsl BAKOHAHHS TMCbMOBOTO 3aBAaHHs — 60 XBHIIHH.

IV. KPUTEPII OLIIHIOBAHHS ®AXOBOI'O BCTYIIHOI'O
BUITPOBYBAHHA

[TuceMOBHIA TECT JJIS IEPEBIPKU PiBHS 3HAHHS OCHOBHHUX ACIEKTIB MOBH (QHITIMCHKO1 ) MICTUTh
30 TecToBuX nmuTaHb. Ko)kHe TECTOBE MUTAHHS OLIHIOETHC Y 3,33 O6anu. TakuM yuHOM, MPaBUIIHLHA
BiamoBiaer Ha 30 3anuTaHb OIiHIOETHCS y 100 Oamis.

Binnosinatoun Ha MUTaHHS CTYAEHT-a0ITYypIEHT MOBHUHEH 3HATH: 0a30BUM (POHETHMUHUN KypC
(BUMOBa Ta YMTaHHS OKPEMHUX TOJIOCHHX Ta MPUTOJOCHUX, 1HTOHALII0), TpaMaTHYHUI Martepia
KWW HEOOXITHUMA JJIsI YCHOTO CHUIKYBAaHHS, a TaKOX JIs OIpaIfoBaHHs 1H(opMarlii 3 HayKOBO-
MOMYJISIPHOT JIITepaTypH.

BianoBigHICTh OIIHKA B Oaax 1HIIMM IIKaJIaM OI[IHIOBAHHS HAaBEIEHA B TAOIUILI.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

3,3 6,7 10 13,3 16,7 20 23,3 26,6 30 33,3

11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

36, 40 43,3 46,6 50 53,3 56,6 60 63,3 66,6
6

21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

70 73,3 76,6 79,9 83,3 86,6 90 93 96,6 100

HaGpani 6anu BKITIIOYAIOTHCS 10 3aTAJIbHOTO BCTYITHOTO PEUTHHTY CTY/ICHTA.
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